HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR] VIET NAM ;
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION i
P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635 Ve SRUT |}
VEWL# : ?
I-171:_Y___NOk

EXIT VISA #:

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM
{(Two Copies)

HO_#

1 " The purpose of this form is to identify persons who are or were formerly
interned in re-education camps in Vietnam, so that eligibility for U.S.
admission via the Orderly Departure Program can be established.

1. APPLICANT IN VIETNAM A/G"Z/i/éi/ A & (707
Last Middle First

Current Address: 20 C,CZ/ xa 357 L& %/’%M-« (Rl - HerS ﬂ/%zj
i Date of Birth: (O 3.4 - (UZ(,&& Place of Birth: ‘]%@ﬂ/fﬂé/

Previous Occupation (before 1975) W

J (Rank & Position)

(—.-‘
2. TIME SPENT IN RE-EDUCATION CAMP  Dates: From ﬁ@{/ﬁ%} To 42 -

Years: Oé. Months: O~ Days: __,

-

3. SPONSOR'S HAME:

Name

Address and Telephone Number

4. NAMES OF RELATIVES/ACQUAINTANCES IN THE U.S.

Rame, Address & Telephone Number Relationship

Aéﬁ%gﬁk?-?éé/v ve

If you are eligible to file for the applicant under Category 1 of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relsatlonship (AOR), you are encouraged to do so.
Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam on
INS Form I-130 must do so.

DATE PREPARED:




5. NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (PA)

Page 2

(Listed on page 1)

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES

DATE OF BIRTH

RELATIONSHIP TO
PA.

DEPENDENT'S ADDRESS':(if different from above)

ADDITIONAL INFORMATION
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE

M HAMIGRATION AND HATIRAL IZATION SERVICE
- NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION
NAME AND ADDRESS OF PETITIONER NAME OF BENEFICIARY
Cuc Thi Neguven NGUYEN, Quynh Manh
) CLASSIFICATION | FILE NO
203(a) (5] ————
DATE PETITYON FILED DATE CF APPROVAL

OF PETITION

. . 6-6-85 7-25-85

DATE: July 27, 1985

N Rnd
The visa petition you filed has been approved. The beneficiary for whom you filed has been given the appropriate classification. Note the approval

gives no

assurance that the beneficiary will automatically be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment to

lawful permanent resident status. Whether the beneficiary gets a visz is decided only when an application is made to a consular officer; whether the
beneficiary is admitted or adjusts status in the United States is decided only when an application is made to an immigration officer.

1. O YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE

2.0

3.XK

4. 0O

5. 03

6. O

7.0

8.0

Form 171

UNITED STATES CONSULATE AT THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION.
THE UNITED STATES CONSULATE, WHICH 1S PART OF THE DEPARTMENT OF STATE, WiLL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS
ABOUT GETTING A VISA. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE MADE TC THE UNITED STATES CONSUL.

IF YOU BECOME A NATURALIZED CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION. iF THE PETITION WAS IN BEHALF OF YOQUR SON OR DAUGHTER,
PLEASE ADVISE WHETHER THAT PERSON 1S STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY BE HELPFUL TO THE BENEFICIARY IN GETTING A VISA
FASTER.

YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATE AT __Bangkok

THIS COMPLETES ALL ACTION BY THE SERVICE. THIS SERVICE DOES NOT ISSUE VISAS IN OTHER COUNTRIES. VISAS ARE ISSUED ONLY BY
UNITED STATES CONSULS WHO ARE EMPLOYEES OF THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN IS REACHED
ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS ABOUT GETTING A VISA.
VISAS ARE ISSUED ACCORDING TO THE DATE THE PETITION WAS FILED. QUESTIONS ABOUT GETTING A YISA SHOULD BE ADDRESSED TO THE
UNITED STATES CONSUL.

YOUR PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.
THE ENCLOSED APPLICATION (FORM 1-485) SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS. (iF THE BENEFICIARY
PREVIOUSLY SUBMITTED SUCH AN APPLICATION AND HAD (T RETURNED, IT SHOULD BE RESUBMITTED WITHIN 30 DAYS)

THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON THE PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.
THE PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS N THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE
BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESIDENT, HOWEVER, UNTIL A VISA NUMBER IS AVAILABLE. INFORMATION ABOUT
VISA NUMBERS MAY BE OBTAINED FROM THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE, BUREAU OF CONSULAR AFFAIRS, WASHINGTON, D.C:

ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORY OF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART OF THE
PETITION. ANY OTHERS ARE BEING RETURNED WITH THIS FORM.

REMARKS.
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REPUBLIC OF VIET NAM CONFORMED COPY OF THE BIRTH CERTIFICATE

DEPARTMENT OF JUSTICE SUBSTITUTE DOCUMENT FILED & STORED AT THE
CLERK'S OFFICE

Judici ency of

South Viet Nam THE COURT OF DINH TUONG

Court: Dinh Tuong

Date: June20, 1956
Theoriginal of the birth certificate substitute hasbeen

BirthCertificateSubstitute delivered onthe request of Nguyen Xuan Mai by

for Nguyen Manh Quynh Judge Nguyen Khac Dung in his quality as Justice

(1) No: 225 of the Peace of the Court of Dinh Tuong. The said
document was established and registered on June 20,
1956.

An ercerpt of the above document is as follow:

After listening to the reading of Article 16 of the Decree of November
17th, 1947 of the Prime Minister of the Provisory Government of South
VietNam and Article 363 and thereafterthe Revised Penal Law provided
by the Decree of December31, 1912, and after taking an oath, these
witnesses professed that they knew for sure that:

Nguyen Manh Quynh, male, born on March 4, 1943 at Thai Binh, isthe son
of Nguyen Xuan Mai and VuThi Lan.

Fee: VN$5.00
COPY CONFORMED WITH THE ORIGINAL
(1) Whenever applying
for a copy of this, repeat the My Tho, August 1, 1963
number and date above

CHIEF CLERK

Signed: illegible
Translator: _&/
Tran Ngoc Luong
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- VIET-NAM CONG. HoA Yrich-luc vén-kidn th&.vi hd-tich lwu-trir tai Phong Lyc-Sy
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3
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- Nhtng nhin ching n3y, sau khi nghe doc ditu 16 clda Nghi-dinh
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Colorado June 16th 1987

NGUYEN, CUC THI

To:
THE ORDERLY DEFPARTURE PROGRAM
EMBASSY OF THE UNITED STAES OF AMERICA
BANGKOK, THAILAND

Re: NGUYEN MANH QUYNH 1V 512-225

Dear sir,

I, recently received a request from my brother Nguyen Manh Quynh
(1V 512-225) from Viet Nam asking me to send to him a copy of the letter
of Intrduction(L.0.T.) so he could apply for a Visa of Exit from the
Government of Vietnam.

I would appreciated having a copy of the said document from your
office mailed to me at the above address. Thank you for your help.

Sincerely
NGUYER, CUC THI



Emobassy of the Unitea States-of America

iNL3 13 N I2500nsc U3 yOul LNQULIY CONC2INANG RE€ WwinlTss sistss

FTICIIM, & Program Dy wnicn guelifieq imgividuals arz aole to

uniczg Stztezs from Yietnam. Tne hign velume of CCP c¢zses zng incguiries

[

Nrortunacsly orevent our giving you = mors2 Fformal resgonse than this letter

/ / We regret that the Qrderly (Qeczrturs grcgr:m pclicy pronicits rasgenses to
incuiriss f:cm an y perty other than the petitioner, i very close relative
or tne peneficlary In Vietnam, or the peciticner‘s reorasencative desicnacad

Lo ST PR -

///in writing on Immigration and Naturzlizzcoion Service (INS) Form G-28.

/-// e ackrowiedge regsist of the deocuments for/ﬂqurﬁ%Y /z?%“ﬁﬁquyﬁwfef
IV wo. 512 # , whicn you sanc us on - 29-~85—
We g=E/have not revieweo your r=2isztive's/resiztives' [liles. File raview is

.

cohCcucTae In acoaraanc® wiith an ascaplisned scnecule of prioritiss.  IF
additional documents are nesdea, we snall contac: you aftar the file has
Qeen raviewed,
~iiy
/__7 Tne documents whnicn we still nesd to complets “ 's
_@ase ars: ~

. >

7/ Tne Letizr of Introcuction (LOI) wnich you are inguiring about hes/has nct
ceen issuec. Tne L3I goes not guarznise that you/your ralative(s) will
rzosive axit permission, zs that musi pe ottzined from the Vistnzmese
sutnorities.

/7 Shoulo you/your rel lztive({s) rec

£

ive zn exit permii, plezse notify OCF
AF tne exit permii numgers fo

‘-1
gzch perscn listaqg on the case.

The interview witn the UNHCR ragresantacive in Ho Chi Minn City has not
seen conoucted. Intertviews ars scneculed Dy the Vietnamese aUCﬂOL-L_-_, znd
we nave no influe ce on the scheculing of incdiviguzl cases for intervizw.

<

/ ( Your r=liztive({s) has/have been intarviewed in HO Chl Minn C;ty, out
nis/her/tneir case has not ye- besn zgoroves Jy & Consulsr or INS orfflcer.

/ / ‘We are zwaiting 3 meciczl cleazrzncs for your relizcive(s).

/~ 7 Your relztive(s) has/have besn zcorovea for the U.S., and we Nave nctifizc
the Yiernamese that ne/sne/they mey be placss on & manifaest For depsroturs
We cznnat praoici when ne/sne/tney will Te manifesced as thet is scliely
Ug to tne Viecnamese sutnorities. A loczl velunczry agency in your zrasz
#will nocify you of your relztive's/rsizcives' onwasc travel plans and
nis/ner/tnels exact qats of arrival In tne Unlizc Stztas.,

ol I
Sinceraly

=

QOrgeriy Depa
Americzn oo
ARG San Froai

b

rTure ”cgram
02S sv - 8ox 58
NCLECT a'Jw‘-D-' bCJ.

0opP-29




Embassy of the United States of America
Bangkok, Thailand

- N~
Reference: 1IV 5 ‘c&-;"‘")

M%a%cm TN Cue
Dear Sir/Madam: \\JQX,\LX(N\ Mot n (#5)

We have received your approved immigrant visa petition(s) or your application Q\Qb(fb
for family reunification for your relatives in Vietnam and have opened a file for
them. An IV file number has been assigned for quick reference purposes. All

cases are filed by their IV number, and not by name. Please mark their IV number
(five or six digits) on all documents and correspondence you send to us. Also,

tell you relatives in Vietnam their five— or six—digit IV number and ask them to

use it on the envelope and on any documents and correspondence they may send us.

If you receive more than one IV~number for the same relatives, please notify=this
office immediately so that we can advise you of the correct IV number to use.

Following 1s a list of documents which are usually needed to complete our file.
Vietnamese civil documents are available from the local authorities in Vietnam.
Before we can agree to accész_your relatives from Vietnam, we must have these
documents,

-~ A copy of your birth certificate, and the birth certificates of everyone in
the case, along with certified English translations.

-— A copy of the marriage certificate of each person who is married (if there was
a previous marriage, we will also need a death certificate or divorce decree
to show the marriage was legally terminated) along with certified English
translations.

- Coples of your pre-1975 and post-1975 Vietnamese ID cards, and coples of the
pre~1975 and post-1975 Vietnamese ID cards of each person. If either of these
ID cards is not available, please inform us of the reason.

-- A photo of each person, if available.

-- An affidavit of support (Form I-134, the 1980 or 1982 revised version) with
supporting documents, such as letters from your employer and bank. Note that
one I-134 must be completed for each relative in Vietnam. Also, an I-134 must
be submitted even 1f you are unemployed or are unable to support the relatives
coming from Vietnam. If you cannot provide an affidavit of support, other
relative(s) or friend(s) must complete I-134's.

-- A copy of your 1I-94 or I-551 ("green card”), or the number of your
naturalization certificate and the date and place of issue (do not photocopy
your naturalization certificate).

You should collect these documents and send them to us. If you have already
submitted some of these documents, you may wish to forward copies of them again to
ensure that the copies will be included in our file. Return address labels may be
enclosed for your convenience in sending the documents to us.

ODP-10 (0409f: 6/85)




. . i \
» A

~
-

In addition to submitting the required documentation, you should encourage your
relatives to apply for Exit Permits. We must stress the fact that even when our
file is complete, it is still the decision of the Vietnamese authorities whether
or not your relatives will be permitted to depart. This office has no influence
over decisions by the Vietnamese authorities regarding the issuance of Exit
Permits. Therefore, all efforts to obtair Exit Permits must be made by your
relatives in Vietnam.

If you have not filed ismigrant visa petitions for your relatives, but you are
eligible to do so, or you bacome eligible to do so at any time before your
relatives depart from Vietnam, you must file Form I-130 with the Tmmigration and
Naturalization Service (INS).

If you are an American Citizen you can file petitions with INS for:

-- your legal spouse; -- your children (and their spouses=and
ummarried children under 21};
-- your parents (or step-parents 1f -- your brothers and sisters (and their
the relationship was established spouses and unmarried children
before the citizen was 18 years old); under 21); and - :

~- your flance/fiancee.

If you are a Permanent Resident Alfen (a perscon with a Form I-551 or "green card”)
you can file petitions for:

-~ your legal spouse, and
-- vyour unmarried sons and daughters (including those who are now divorced or
widowed) and their children under 21.

Please mark each Form I-130 with its appropriate IV number. If you have any
questions about immigrant visa petitions, inquire at the nearest INS office or ask
the voluntary agency that resettled you. -

Please inform us of any change of addrzss or telephone number, for either you or
your relatives in Vietnam, and always write the IV nunber {five or six digits) on
vour letter,

This letter is not being sent to you because we have already reviawed our file for
your relatives, but rather to inform you that we heve esztablished a file for them
and to tell you the IV file number. After you have submitted all the required
documentation, we will then be able to complate our file. 1If any other
information or documents are needed, we will contact vou when we review the file.
Please do not write to us, unless it is te report a change of address, or to tell
us vour relatives have obtained Exlt Permits; in that case, send us the Exit
Permit numbers. Due to the fact that we now have over 150,000 files in our
office, it may be many months before your file comes up for review and you hear
from this office again even though you have sent all documents to our office. Any
correspondence with this office should be sent by registered mail or with a Return
Receipt Requested form supplied by the post office if you wish acknowledgement
that your letter was received by the ODP office.

Sincerely,

Orderly Departure Program

American Embassy

AP0 San Francisco 96346-0001
ODP-10 (0409f: 6/85)




ENGLISH EXTRACT TRANSLATION OF VIITNAMESE LANGUAGE

—-—— - — . —— -~ " ——— " A - —— " —— - T——; . — O — " ——

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEPARTMENT OF INTERNAL AFFAIRS
XUYEN MOC RE~EDUCATION CAMP

CERTIFICATE OF RELEASE
No. 1300/GRT

This is to release :
Full name :; NGUYEN MANH QUYNH, Military service No. 63/111423
Date of birth : March 4,1943. Place of birth: Thai Binh
Registered permanent address before arrest : 26C Cu Xa 331
Le Dail Hanh, Quan 11, TP Ho Chi Minh.
Conviction : First Lieutenant, Artillery Platoon Leader.
Date of arrest : June 253, 1975.

Sentence : Re-education camn.

-

Pursuant to Decision No. 80 dated November 1, 1979 of the
Department of Internal Affairs.
Address after release : same as above . Probation : 12 months.

OBSERVATION OF RE-EDUCATION PROCESS

Has repented for crimes in the past, shown efforts in re-educa-
tion, participated fully with quick receptivity and conscious
self-examination, OK in criticism and self-criticism, completed
daily labor assignment. No serious violation of interior rules

of the camp. Good annual grade in re-~education.

Local government is suggested to continue re~education and help.
Date: December 26,1981
Supervisor : Maj. VO CAM (signature & seal)
Signature and index fingerprint of Nguyen Manh Quvnh.
Serial No. 976.
I,MATI BUI, attest to my competency to translate from Vietnamese
to English and I certify that the above translation is true and

correct to the best of my ability.

/ N (
Date : August 24, 1989. Signature :;ZLélL ’%)LL£

Address : 1815-B Alum Rock Ave, San Jose, CA 95116
SUBSCRIBED AND SWORN TO BEFORE ME THIS 24TH OF AUGUST 1989 AT SAN JOSE.

\
R vL“*‘“;‘sSZ‘\~\N\“

TRUONG TﬁN DAT
Notary Public

OFFICIAL SEAL

,,,,,.TRUONG TIEN DAT

HOTERY PUBLIC - CALIFORNIA
SANTA CLARA COUNTY

My comm. expires SEP 5 1852




REPU3BLIC OF VIZETNAM
PROVINCE 7R CITY

FerraTT
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PROVIVCE OF
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VILLAGZ CHAU THU

: 250

]

e

[PV

Place of Birth
Residancy

Residing et
Names of

the hushandts

Husband

{ dead or aliva )

Nanmes of

(dead or alive

)

Names of the wife

Occupation
LCate of Birth
at

Residency

Domicile

Names of the wife's Father

Namea of the

date

Wedding

Tran,luong Hgoc

State of Colorado
County of Jefferson

The foregoing instrument was.

cay of Zebor , 1935

=

this

My Cornmiselon Bivos 00t 13, 1835
TREBION Sl S So. BUCL2

Y

::kno"1 dged

wife's

"other

Extract from the

Adninis

TTARRIAGTE

s
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(13

fathezy

the husbandt's mother

ratior
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CJuynh

Thai Binh
Chzu Thu
XBC 2485

: Nguyen Xuarp "al

60 years old (alive)

Vu Thi Lan

»o

Te Thi Be &

House wife

22 August 1943

Binh Long, An Giang

Chau Phu
Chau Phu

Le Van Chuong (deceased)
Nguyen Thi Thu (2live)

8 Sentember 1255

ZJouncil Pregident

Ho YVan Sau

signed and sealed

hefore me

0‘:?.
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L

zf )%chauﬁb»/

Original Tocument



Serial ®o ; 66 . BIRTH CERFITICATZ

“ames of the Infant

IGUYEN , THI AT HUYEN

- Sax : T=zhals
Date of Zirth : 3 March 1967
Flace of Birth : An Binh, Hong Mgu (Hisn Thong)
Ngmag the Tathe :+ Mguyen Manh Guynh
. ] Ags : Twenty Four
Slgnature of Ths “ceuration : Tilitary
Councilmen of ths 2ddress . 7BC 4R35
An Binh Villaze Yames the ‘oth ¢+ L2 Thi Be A
notarized :
Hong Ygu, 2 Seph 19682 Age : Twenty Four ’ .
District Chief Occuration : House ife
Chau Van Thoal Address s ¥BC 3485
signed and sealed Wife's Rank . Legitimate
Declarant : Nguyen Tanh Turrmh
Age : Twenty Four
Cccuvnation : Military
Addres : XBC 3485
. Date of Declaration : 8 March 1967
xtract: Names of the 1lst Witness : Nguyen Van Thoi
Copy Conformed from Age . Forty Four
the ?1Vll SRS DO:V Qcecunation :+ Jeweler
A? ?l‘L ) Jnne ?96: Address : An Binh, Honz Ngu (Xien Phong)
Civil 2tetus 0fflcer Hames of the Znd Vitress ¢ L2 Van Tlai
Slgned and sealed Asza . Thirty Siz
Oecunztion + Susinesgmen
Address : An Binh, Hong Ngu (¥ien Fhonzg)
At An Binh Villsge date 08 arch 1967
Seclerart: Civil Status 2fficer Titnessaeod
smayern annh Juyrh Trzn Huu Luaz Nguiran Van Thel
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subs‘c:;:ibed and sworn before me this
ik
g U™ dayor Yeb o, 19 K5
Trom, Inons livoc :¥QX3XA¥‘ Eﬁ‘ {lﬂﬂqgfa

Notary Public
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. 18,

1633
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The Signzture of
the Council of
the An Binh
Village, b2low

Hong Mgu

21 July 1969
Chief District
Trdong Vinh Tien

signed and sealed
mxtr=oct:
Conv Sonformed

1063 Zivil <t=tus

BIRTH CZRFITICATE

Lllltﬂﬂv *ile
‘omze of the Infant :
Tate of EBirth :
Plagce of ZSirth t
Tames of thez Pather s
\‘"_I 2 ' H
Jeccuvation :
Lddr=ees :
Mames of thes lpsther :
Lge :
Tceunation :
Address :
#ife*s Rank :
Declarant :
Age !
Occupation :
Address 1
Date of Declaration :

Mamega of the

Declarant :

Uguyen lanh

3 from the

Soo'z

An Binh, 10 July 1969

0ivil S4atus Tfficer
Bui Tan Cu
signed and zzzled

Subscribed and

19 kY . W

1st witness

H
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]
H
s
Znd Yitness
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At An Bin
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My Commission Exprrcs Jan. 16, 1988

8505 Ralstoaﬂw

sworn before me this

commission expires \.._\u_ggf_ Dok, j \

rvada, CO 80002
day of

Nt

JGUTTT OTHI AL LITE
Temale

7 fovember 1042

ir Binh, Hong zu

Tauyen JJanh Quynh
Tventy Five
Hilitary

An Birzh, YOnz o
Le Thi Be A
Twenty TFive .
Houze wife

An Binh, Hong Ngu
Hife
zuyzn anh Quynh

Legitimate

-

Twenty Five
Military

An Binh, Hong Ngu
12 November 1968
Neuyen Van Cu
Twenty Nine

Uilitary

A1 Zirh, Hong Mgu
Dang Van lan
Twenty Six
ilitary
An Binh, Hong Ngu
h Village on 12 Yov
il Status Officer:
Zul fan Cu

Yeb

-
Zien Thong)
2 ks

{ 7ian Thong

( Kien Phong

( Xien Phong
( Wien Thong
( ¥ien Phorg
2mbar 1048
Vit
Sguyen Tan

Zarrect Translation by

rem@rrs Notarv puhlice

Nt
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Tamaz 2f Shn Infant : Jzuyen Juan Chonz
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Seeunation
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before me this 0[

| -l - XX

Subscribed and sworn

My commission expires

<]
0
)
9
Q‘

: Tomavran th Tyl Bt

: Militzry

:+ XBC 6043

: Ie Thi 3Be A

: House wife

1+ KBC 6048

: Legitimste Yife { larriage
Cerfiticate Yo 250 establishad
2t Chau Thu on N2 Sept 1966 )

Zxtrazt from the Sriginel RooT

2% Huonz Sy on 20 July 1373

Zivil Stotuc officer
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day of ?e\) _, ‘r"‘l‘? _&5‘
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My Commission Expires Jan, 16, 1988
9505 Ralston Reed Arvada, CO 80002
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Notary Public
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